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Define SD
為可持續發展下定義

Your personal interpretation of SD?
你如何理解可持續發展？



Environment – combating air pollution
環境－空氣污染

Victoria Harbour (Feb 2009)

SCMP (19 Oct 2013)

SCMP (14 Jan 2013)



Environment ‐ nature conservation
環境－自然保育

Long Valley wetland 塱原濕地 (2005)

Tai Po Kau forest大埔滘樹林 (2006)



(Built) Environment – improving quality of living 
（建築）環境－改善生活質素

North Point, HK 香港北角(2006)

Kwun Tong, HK 香港觀塘 (2007)
SCMP (18 June 2014)

SCMP (7 June 2014)



Social – welfare and culture
社會－福利和文化

SCMP (2 Jan 2014)
SCMP (18 Jan2014)



Social – stability
社會－穩定

SCMP (1 Oct 2014) 30 Sept 2014



Economic
經濟

SCMP (16 Oct 2011)

SCMP (17 Oct 2011)



Define SD
為可持續發展下定義

Issues got more complicated as they overlap and/or 
in conflict  between aspects…

當議題橫跨多方面，及／或不同方面互為衝突時，就更加
複雜了……



Social + Environment
社會＋環境

AM730 (26 Sep 2013)

“Wavier for Waste Charging”

30 Sept 2014



Environment VS Economic Development
環境 VS 經濟發展

SCMP  (20 Aug 2014)

Social + Environment
社會＋環境

SCMP (6 June 2014)



Environment VS (smaller) Economic Development 
環境 VS（較小規模的）經濟發展

SCMP (17 Sep 2014)



Social VS Environment
社會 VS 環境

SCMP (1 March 2014)
SCMP (28 April 2014)



Social VS Environment VS Economic
社會 VS 環境 VS 經濟

SCMP (18 Nov 2013)

• Village displacement
村落迫遷

• Relocation/elimination of existing 
farming activities
重置／剷除現有的農業活動

• Housing provision
房屋供應

• New town planning for better facilities 
and infrastructure 
為改善設施和基建而進行新市鎮規劃



Local Economy VS Economic Development
本土經濟 VS 經濟發展

SCMP (26 March 2013)



Define SD
為可持續發展下定義

Issues got more complicated as they overlap and interwoven 
between local, regional and international…

當議題橫跨本地、區域和國際層面，並且各層面互有牽連
時，就更加複雜了……



Regional issues
區域議題

SCMP (21 Dec 2013)
SCMP (17 Aug 2014)

SCMP (8 November 2013)



World concerns
全球的憂慮

“0.8 Billion People without Clean Water”

Metro (18 March 2013) SCMP (26 March 2014)



Define SD
為可持續發展下定義

Issues got more complicated as they overlap and interwoven 
between natural phenomenon and human's 

acceleration/initiation…
當議題橫跨自然現象和人為因素，並且兩方面互有牽連，

就變得更加複雜了……



Climate change
氣候變化

Apple Daily (03 Feb 2007)

“No more Winter for Hong Kong, Central under Sea”

Wall Street Journal (26 March 2013)

SCMP (24 September 2014) SCMP (20 November 2013)



Micro‐climate: heat island effect
微氣候：熱島效應

SCMP (03 Oct 2010)



Define SD
為可持續發展下定義

Most (if not all) of these issues are challenging our basic 
survival …

這些議題多數（若非全部）都對我們的基本生存構成威脅……



Food + Water
糧食＋食水

Mingpao (22 Sep 2011)

Hong Kong Economic Journal 
(21 Sep 2011)



Questions for thoughts
思考問題:  

Is SD an ideology or is it a practical approach?
可持續發展是一個意識形態還是一個實際的方法？



• Biologists 生物學家 – interaction between human and natural systems. The need to save 
natural capital on behalf of future generations; consequences of the human interaction 人類與大自
然的互動。需要為子孫後代保留自然資本；人類互動的後果

• Economists 經濟學家 – whether the modern production system will collapse because it will 
exhaust the natural capital on which it depends; public intervention in private markets 現代生產系統
會否因耗盡其賴以運作的自然資本而崩潰；政府干預私人市場

• Sociologists 社會學家 – causal relationship between individuals, families, neighbourhoods and 
races; power to make decisions over the use of natural resources 個人、家庭、鄰舍和種族之間的
因果關係；就自然資源的運用進行決策的權力

• Urban planners 城市規劃師 – the pursuit of a design science that will integrate urbanization 
and nature preservation 追求一種能融合城市化和自然保護的設計科學

• Environmentalists 環保人士 – whether nature has ‘rights’ and whether the current rate of 
species extinction caused by humanity is ethical 大自然是否有「權利」，現時人類造成的物種滅
絕的速度是否合乎道德

• My Mum 我的母親 – that using credit cards to buy things in advance is an unsustainable act 
(socially, physically and economically)! 用信用卡購物，先洗未來錢，屬非可持續發展的行為（對
於社會、環境和經濟）！

SD is… (Basiago, 1995)
可持續發展是……
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Define SD
為可持續發展下定義

Historical Review: Some Important Milestones
歷史回顧：一些重要的里程碑



• 1962 – Silent Spring by Rachel Carson 瑞秋．卡森的
《寂靜的春天》
• Agricultural pesticides DDT & chemical industry had 

brought disastrous damage to the ecological 
environment
農業殺蟲劑滴滴涕和化學工業已對生態環境帶來
災難性影響

• 1972 – Limits to Growth by the Club of Rome 羅馬俱
樂部的《增長的極限》
• 5 global concerns

5個全球的憂慮
– Industrialisation工業化
– rapid population growth 急速的人口增長
– widespread malnutrition 廣泛出現營養不良
– depletion of non‐renewable energy 不可再生的能源短缺
– deteriorating environment 環境劣化

Problems became visible…
問題浮現……

28



Scenario from Limits to Growth…
《增長的極限》提出的情況……

• Resources of the Earth are finite and thus subject to natural limits
地球的資源有限，受自然的極限約束



• 1972 – UN Conference on Human Environment (the Stockholm Conference)
聯合國人類環境會議（斯德哥爾摩會議）

• First UN major conference on environmental issues
聯合國就環境議題舉行的首個重要會議

• Declaration on Human Environment – 26 principles
人類環境宣言－ 26個原則

• “Development is needed to improve the environment”; “Environmental 
policy must not hamper development”; “Integrated development 
planning is needed”….etc
「為了改善環境，發展是必須的」；「環境政策不應阻礙發展」；
「綜合發展計劃是必須的」等

• UNEP resulted from the conference
會議促使了聯合國環境規劃署 (UNEP) 的成立

• 1980 – World Conservation Strategy 世界自然保護策略
• Living Resource Conservation for SD

為可持續發展保護生物資源
• International Union for Conservation of Nature and Natural Resources 

(IUCN); UNEP and WWF
世界自然保育聯盟(IUCN)、聯合國環境規劃署、世界自然基金會

• “humanity, which exists as a part of nature, has no future unless nature 
and natural resources are conserved”
「人類作為大自然的一部份，必須保護大自然和自然資源，否則人
類便沒有將來」

Concerns addressed at international level…
在國際層面處理的憂慮……
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• 1983 – World Commission on Environment and 
Development (WCED) 世界環境與發展委員會
• Also called the Brundtland Commission

又稱布倫特蘭委員會
• United Nations’ initiative but independent to UNEP

是聯合國的計劃，但獨立於聯合國環境規劃署
• Established to raise awareness and propose long‐term 

strategies to achieve SD
為提升可持續發展的意識和提議實現可持續發展的
長遠策略而成立

• 1987 – Our Common Future (the Brundtland Report) 我們
的共同未來（布倫特蘭報告）
• “…development that meets the needs of the present 

without compromising the ability of the future 
generations to meet their own needs” (WCED, 1987: 43)
「……既能滿足我們現今的需求，又不損害子孫後代
能滿足他們的需求的發展模式。」(世界環境與發展
委員會WCED, 1987: 43)

Concerns addressed at international level…
在國際層面處理的憂慮……
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SD and Climate Change – Global Actions
可持續發展和氣候變化－全球行動

• 1992 – Earth Summit, Rio – Brazil 巴西里約熱內盧地球峰會

‐ (1) Rio Declaration里約宣言; (2) The Statement of Forest Principles 
關於森林問題的原則聲明; (3) The Framework Convention on 
Climate Change 氣候變化框架公約; (4) The Convention on Biological 
Diversity 生物多樣性公約; (5) Agenda 21 二十一世紀議程

• 2002 – World Summit, Johannesburg, South Africa 南非約翰
內斯堡世界高峰會

• 2009 – UN Climate Change Conference, Copenhagen哥本哈
根聯合國氣候變化會議

• 2012 – Rio+20 UN Conference on SD, Rio – Brazil 巴西里約熱
內盧里約+20 聯合國可持續發展大會

‐ “This is an outcome that makes nobody happy. My job was to make 
everyone equally unhappy” (Sha Zukang, Secretary‐General of the 
Rio+20 Conference, in his closing remarks)
「這個結果令大家都不高興。我的職責就是要令人人都同等地不
高興」（里約+20秘書長沙祖康於閉幕式中的發言）

• 2014 – UN Climate Summit, New York
紐約聯合國氣候高峰會

‐ 8 action areas (agriculture, forests, financing, 
resilience…) 8個行動範疇（農業、森林、
金融、抗災能力……）

‐ Climate March and protests 氣候遊行和抗議



Define SD
為可持續發展下定義

Assumptions, Concepts, Principles and Models
可持續發展的假設、概念、原則和模型



• Nature cannot indefinitely sustain accelerating human demands
大自然不能無限期地應付人類不斷增加的需要

• There are unequal distributions of wealth and resources on our planet earth
地球上的財富和資源分佈不均

• The present generation should provide options & flexibility for the future 
generations
我們這一代應為子孫提供選擇和彈性

• Every developmental change and activity of mankind imposes impacts on 
existing socio‐economic and ecological environments
人類的一切活動和因發展帶來的改變都會對現有的社會經濟環境和生態
環境構成影響

• There are inter‐connected linkages between the social, economic, political 
and environmental aspects of our community
我們的社區在社會、經濟、政治和環境方面是互相聯繫的

Assumptions…
假設……
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1. The concept of NEEDS 需要的概念
• “In particular the essential needs of the world’s poor, to which 

overriding priority should be given to combating poverty” (WCED, 
1987)
「尤其是世界上貧困人民的基本需要，應特別優先考慮，以消
除貧窮」 (世界環境與發展委員會WCED, 1987)

• Food, shelter, water, health, security
糧食、住房、食水、健康、安全

• Specially in combating world poverty
尤其是應對全球貧窮問題

2. The concept of LIMITATIONS 限制的概念
• “Limitations imposed by the state of technology and social 

organisation on the environment’s ability to meet present and the 
future needs” (WCED, 1987)
「技術狀況和社會組織對環境於滿足眼前和將來需要的能力所
施加的限制」 (世界環境與發展委員會WCED, 1987)

• Limitations in technological advancement and socio‐political set up 
技術進步和社會政治組織總有限制

Two important concepts
兩個重要的概念
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Some important principles (UNCED, 1992)
重要原則

• Equity issues 公平性:
– Ethical utilisation of natural resources

合乎道德地利用自然資源

– Achieve inter‐ and intra‐ generation equity
實現世代之間和同一世代的公平性

• Precautionary principle 預防原則

• Subsidiarity principle 補充性原則

• A sustainable process 可持續的過程

• Partnership 合夥

Source: Central Intelligence Agency (2014, based on 2013 estimations) 

GDP 
Ranking
國內生產
總值排名

Country
國家

GDP per capita 
(USD)

人均國內生產總
值（美元）

1 Qatar卡塔爾 $ 102,100

14 United States 美國 $ 52,800

15 Hong Kong香港 $ 52,700

121 China中國 $ 9,800

145 Sri Lanka斯里蘭卡 $ 6,500

168 Vietnam越南 $ 4,400

228 Congo 剛果 $ 400
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• Conceptual simplicity
概念簡單

• Aiming to bring the three together in a 
balanced way, reconciling conflicts
目標是平衡三個方面並調解衝突

• Assumes the separation and autonomy
of the economy, society and 
environment (i.e. Reductionist)
假設經濟、社會和環境三方面是分開
和獨立的（簡化）

• None of the 3 aspects is given priority
沒有任何一方面優先

Environmental
環境

Economic
經濟

Social
社會

SD
可持續發展

Efficiency
效率

Healthy
健康

Just
公平

Contradiction or integration?
矛盾還是融合？

Sources: Giddings, Hopwood & O’Brien (2002); Mebratu (1998)

The 3‐ring model
三環模型



• Nesting Economy in Society and 
Environment
經濟從屬於社會和環境

• Material reality: that the economy is 
dependent on society and the environment
物質現實：經濟要依賴社會和環境才能
運作

• All our material needs (e.g. heat, light, food 
medicines, clothing) are made with 
materials and energy from nature
我們的一切物質需要（例如熱、光、糧
食、藥物和衣服）均來自大自然的物質
和能量

• Products (either waste or goods) eventually 
end up returning to the environment
產物（廢料和貨物）最終會回歸大自然

Environment
環境

Economy
經濟

Society
社會

The Nested SD Model
從屬模型

Sources: Giddings, Hopwood & O’Brien (2002); Mebratu (1998)
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SD as means/process
可持續發展是方法／過程

• “A process of change” that improves people’s quality of life and at the 
same time protecting the natural and human resources for the future 
generations (WCED, 1987) 
改善人們生活質素又同時為子孫後代保護自然和人力資源的「改
變過程」 (WCED, 1987) 

• “It’s not a fixed state”, but rather a process of changing perceptions 
of how we should develop: in which how the use of resources, 
technological development, and institutional change are managed so 
as to meet present and future needs (WCED, 1987)
「它不是一個固定的狀態」，而是一個觀念改變的過程，關於我
們應如何發展：如何管理當中的資源運用、技術發展和制度改變
才能滿足當前和未來的需要 (WCED, 1987)



SD as ends/outcomes
可持續發展是目的／結果

• Sustainable Communities 可持續社區 (Local Government Management Board, UK, 1995) 
• Resources are used efficiently 

有效地運用資源
• Pollution is limited 

限制污染
• Diversity of nature is valued and protected 

大自然的多樣性得到重視和保護
• Where possible, local needs are meet locally 

可能的話，以本地的供應滿足本地的需要
• Everyone has access to adequate food, water, shelter and fuel at a reasonable cost 

人人只要付出合理的代價，就能有足夠的糧食、食水、住屋和燃料
• Everyone has the opportunity to work in a diverse economy 

人人都有機會在多元經濟下工作
• Health is protected 

健康得到保障
• Access to facilities, services, goods is fair 

公平享用設施、服務和貨物
• People live without fear of crime, or persecution on account of their race, gender, sexuality or 

beliefs 
人們過著無須害怕因自己的種族、性別、性徵或信念的緣故而被定罪或起訴的生活

• Everyone has access to skills, knowledge and information 
人人有途徑取得技能、知識和資訊

• Everyone are empowered to participate in decision‐making  
人人獲授權參與決策

• Equal opportunities to participate in culture, leisure and recreation 
參與文化、閒暇和康樂活動的機會平等

• Built environment is in human scale and form, and diversity and distinctive features are valued 
and protected 
建築環境的尺度和形式以人為本，多樣化和特徵得到重視和保護



What is Quality of Life?
甚麼是生活質素？

Quality of Life (UN Universal Declaration of 
Human Rights, 1948)

生活質素（世界人權宣言，1948）

Standard of Living (for measurement of 
material comfort)

生活水平（用以量度物質上的舒適度）

• Freedom from slavery and torture 免於受奴役和酷刑
的自由

• Equal protection of the law受法律的平等保護
• Freedom from discrimination免於歧視的自由
• Freedom of movement遷徙自由
• Freedom of residence within one’s home country居

住於其本國的自由
• Presumption of innocence unless proved guilty被證

實有罪以前，被視為無罪
• Right to marry 婚姻的權利
• Right to have a family 擁有家庭的權利
• Right to be treated equally without regard to gender, 

race, language, religion, political beliefs, nationality, 
socioeconomic status, etc不分性別、種族、語言、
宗教、政治見解、國籍和社會經濟地位等，一律有
權獲得同等待遇

• Right to privacy 私生活的權利
• Freedom of thought 思想自由
• Freedom of religion 宗教自由
• etc等等

• Income收入
• Quality and availability of employment 就業質素和機

會
• Class disparity階級差異
• Poverty rate貧困率
• Quality and affordability of housing房屋的質素和負

擔能力
• Hours of work required to purchase necessities購買

必需品所需的工時
• GDP國內生產總值
• Inflation rate通脹率
• Number of paid vacation days per year每年的有薪假

期
• Affordable access to quality health care可負擔的有

質素醫護服務
• Quality and availability of education教育質素和機會
• Life expectancy預期壽命
• Incidence of disease疾病的發生率
• Cost of goods and services商品和服務的成本
• Infrastructure 基礎設施
• Environmental quality環境質素
• etc等等



Questions for thoughts
思考問題

• What is SD?
可持續發展是甚麼？

• An alarm call ‐ A paradigm shift on how we think and live?
一個警號 –思考和生活模式的典範轉移？

• Is globalisation of goods and services a sustainable trend?
貨物和服務的全球化是否一個可持續的趨勢？

• Hinterland for our consumption = Globe (p+p+f) (credits: Lam Chiu Ying)
我們消費的腹地＝全球（過去＋現在＋未來）（資料來源：林超英）

• Vision? Decision‐making/analytical framework? Guidelines for actions?
願景？決策／分析的框架？行動指引？

• Is Sustainable Community an unachievable goal?
可持續發展是否一個不可能實現的目標？

• YES – why?
是－為甚麼？

• NO – how? 
不是－如何？

• Does defining SD matter?
是否有需要為可持續發展下定義？
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SD is about re‐defining "development"?
可持續發展是要重新定義「發展」？

• SD is NOT about “balancing” economic, social and environmental 
well‐being
可持續發展並非「平衡」經濟、社會和
環境的健康

• Probably NOT in materialistic terms 
大概不是流於物質層面

• Is it about change in values? 
是不是要改變某些價值？

• For our own survival! 
是為了我們自身的存活！

• Re‐think on our relationship with nature – be part of the natural cycle
再思我們與大自然的關係－我們是大自然循環的一部份

The Little Prince 小王子, 1943

“getting more, from less, for longer and for all”
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Building Sustainable Communities建設可持續發展的社區: 
Hong Kong Cases 香港案例

17th December 2014
2014年12月17日

Dr. Winnie Law 羅惠儀博士 <wwylaw@hku.hk>
The Kadoorie Institute 嘉道理研究所

NSS Liberal Studies
新高中通識教育科
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1. Central and Wanchai Bypass – Sustainable Process
中環灣仔繞道－可持續的過程

2. Blue House in Wanchai – Community‐based Initiative
灣仔藍屋－社區為本的計劃

3. Lai Chi Wo – Sustainable Rural Community Revitalisation
荔枝窩－可持續的鄉村社區活化

Lecture Outline
大綱
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Some Background Facts 背景資料:
• CEDD project ‐ the need to complete the long‐planned strategic road link

土木工程拓展署項目－需要完成計劃已久的策略性道路連結

• Public Engagement was initiated before the EIA Study Brief got issued
在環境影響評估研究概要發佈之前便開始邀請公眾參與

• Initiated by Harbour‐front Enhancement Committee (HEC) and funded and 
implemented by CEDD
由共建維港委員會開展，土木工程拓展署提供資金和落實

Source: HEC (2009)
資料來源：共建維港委員會 (2009)

C1: Central Wanchai Bypass 中環灣仔繞道 (2005‐2007)
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Existing Harbour‐front : Weaknesses 海旁現狀：缺點
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Existing Harbour‐front : Strengths 海旁現狀：優點
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Conflicting issues 矛盾議題

• Harbour protection VS Reclamation for Bypass
海港保護 VS 填海建繞道

• Resolving traffic congestion VS Provision for other social, 
environmental & economic well‐being
紓緩交通擠塞 VS 照顧社會、經濟和環境上的其他需要

• The need for structured, rational and informative public 
engagement process
需要有系統、合理和具資訊性的公眾參與過程

Sustainability approach 達致可持續發展的方法

• Public Engagement AND Community‐based Sustainability 
Assessment (in addition to EIA)
公眾參與和社區為本的可持續性評估（在環境評估以外）

HEC’s Public Engagement Process
共建維港委員會的公眾參與過程
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3 Stages 階段

• Envisioning 展望 ‐ for public to give visions, wishes and concepts 讓公眾

表達願景、訴求和概念

• Realisation認識 ‐ for public to evaluate concept plans讓公眾評價概念圖

則

• Consolidation 整合 ‐ to ensure draft Outline Zoning Plan reflects public 
consensus 確保草擬的分區計劃大綱圖反映社會共識

consensus 共識

Building 建立

HEC’s Public Engagement Process
共建維港委員會的公眾參與過程
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• HEC members 共建維港委員會委員
‐ Initiate the need for the engagement, monitoring
發起公眾參與、監察

• Government department (CEDD) 政府部門（土木工程拓展署）
‐ Secretariat to the engagement activities, execution
公眾參與活動的秘書處，執行

• Consultants 顧問
‐ Engineering details, design and facilitation of engagement process 
(separate specialist consultants)
工程細節，設計和促進參與過程（不同的專家顧問）

• Expert Panel 專家小組
‐ Provide expert opinions on sustainable transportation measures
就可持續發展運輸措施提供專家意見

• Collaborators 工程伙伴
‐ 26 invited organisations: social organisations, green groups, district 
councils, professional bodies, etc to give first round of comments
26個組織：社區組織、環保團體、區議會和專業團體等提供首輪意見

Institutional Arrangements
制度安排
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Engagement Methods
參與方法

• 5 public forums 
5場公眾論壇

• 4 community workshops
4場社區設計坊

• Questionnaire surveys 問卷調查

• Written submissions 書面意見

• Expert panel inputs 專家小組意見

• Revolving street exhibitions
街頭巡迴展覽

• Guided harbour walk 沿岸導覽

• Town hall meeting 社區諮詢會

• Website 網頁
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• 9 sustainability principles were first suggested by the study collaborators (i.e. interested organisations from all 
walks of life: DC members, HKIP, HKIE, HKIA, related university professors, Caritas – social worker, etc)
9個可持續發展原則先是由研究的合作伙伴提出（即來自不同界別的有興趣的組織，包括：區議會成員、香
港規劃師學會、香港工程師學會、香港建築師學會、相關的大學教授、香港明愛－社工等）

• Study consultants (HKU + planning consultants) proposed related social, economic and environmental indicators 
for each of the 9 principles
研究顧問（香港大學＋規劃顧問）也就該9個原則逐一擬備了相關的社會、經濟和環境指標

Figure source: Harbourfront Enhancement Committee website (2009)
圖片來源：共建維港委員會網頁（2009）

Setting Community‐based SD Principles
制訂社區為本的可持續發展原則



• Principles further refined by the public at public forums held in 5 districts 
這些原則進一步於5區的公眾論壇由公眾修改

• Consolidated into 7 sustainability principles and 81 indicators
整合出7個可持續發展原則和81項指標

Setting Community‐based SD Principles
制訂社區為本的可持續發展原則



Public input on shallow tunnel 公眾對淺層隧道的意見
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Public input on semi‐at‐grade road 公眾對半地面道路的意見
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Draft Concept Plan 概念草圖

5 Precincts:
5個區域：
(1) Arts & Culture 藝術及文化區; (2) Water Park 以「水」為主題的公園區; 

(3) Water Recreation 水上康樂區; (4) Heritage 文化歷史區; 
(5) Leisure & Recreation 休閒及活動區 58



• Collaborators evaluated the level of 
satisfaction (5‐1): how the road 
option and concept plan is achieving 
the sustainability principles and 
indicators 合作伙伴評估滿意度（5‐
1）：道路方案和規劃概念圖是否
合乎可持續發展的原則和指標

Evaluating the Sustainability of Draft Plan
評估草圖的可持續性



Some Background Facts 背景資料:
• Grade I Historical Building 一級歷史建築物

• Planned for rehabilitation by Housing Society 
and URA 計劃由房協和市建局進行修復

• Revitalisation Scheme (Batch II) – St James 
Settlement, Community Cultural Concern and 
Heritage HK Foundation LTD 活化計劃（第二期）
－聖雅各福群會和社區文化關注及香港文化遺
產基金會有限公司

• Both the building and residents get to stay
建築物和居民均得以留下
‐ HK House of Stories藍屋故事館

‐ Existing resident housing and engagement unit 原居民參
與單位

‐ Good Neighbour Scheme for new tenants 好鄰居計劃

‐ Social Enterprise Unit (dessert house and 
vegetarian restaurant) 社會企業單位 (甜品店及素食店)

‐ C.O.M.E. Hall 社區經濟互助公所

Source: Development Bureau (2012)
資料來源：發展局（2012）

C2: Blue House in Wanchai
灣仔藍屋

60



• Previously Wan Chai Livelihood Place 前身為灣仔民間生活館

• Local culture exhibitions, community classrooms...
展出本土文化、民間學堂……

Source: HK House of Stories (2014)
資料來源：香港故事館（2014）

Hong Kong House of Stories
香港故事館
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• Community takes lead由民間主導

‐ Ah Wah – teaching fruit wine making/brewing while the HKHS provided 
support 阿華－在香港故事館提供的支持下教授果酒釀製

• Integrated sustainable process綜合且可持續的過程

‐Waste reduction減廢

‐ Upcycling升級再造

‐ Green living 綠色生活

‐ Community building and development社區建設和發展

‐ Local economy本土經濟

• Deliverables成果

‐ Publications, training workshop, products 刊物、培訓工作坊、產品

Wan Chai Kai Fong Chateau
灣仔街坊酒莊
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Food waste廚餘

Wine‐making Workshop
釀酒工作坊

Wine酒

Book書籍

Community building, development and partnership….building Social Capital
社區建設、發展和合作……建構社會資本
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Social Capital
社會資本

64

These social capitals facilitate sustainable development by overcoming這些社會資本透
過克服以下阻力以促進可持續發展:
‐ Lack of will, lack of incentive, lack of participation, lack of capacity, lack of cooperation, 
etc. 缺乏意志力，缺乏誘因，缺乏參與，缺乏能力，缺乏合作等

社會資本

歸屬感 網絡

多元

價值、規範、人生觀

公民權力

信任和安全感

互惠

參與
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Living Water & Community RevitalizationC3: Community Revitalisation at Lai Chi Wo 荔枝窩社區活化 (2013 ‐)
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2. To revitalize 
agricultural 
activities by 

adopting innovative 
farming methods

採用創新耕作方法，
振興農業活動

1. To initiate a whole 
catchment 

management
approach for biodiversity 

and conservation
藉流域管理，促進自然
保育及維護生物多樣性

4. To develop the village as an 
environmental / SD education hub
to build awareness and knowledge on 
our relationship with water and the 

natural environment
打造荔枝窩成為環境/ 可持續發展的教
育中心，以增進我們對人與水資源和

自然環境的關係的認識

Achieving sustainability through revitalization of an active and viable community/network in LCW
透過活化社區及強化社區網絡以實現荔枝窩的可持續發展

3. To re‐discover 
the community 
resources and 

facilitate appropriate 
use

重新發現社區資源和
促進合理使用

5. To develop diverse local 
products and services to create 
job opportunities and financial 

returns to sustain  the community 
開發多樣化的本地產品和服務，
創造就業機會並帶來經濟回報，

以持續支援社區

C3: Community Revitalisation at Lai Chi Wo
荔枝窩社區活化



Where is Lai Chi Wo 荔枝窩?
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Uniqueness of Lai Chi Wo
荔枝窩有何獨特之處？

Lai Chi Wo 
Hakka VillagePlover Cove

Country Park

Plover Cove
Country Park

Yan Chau Tong
Marine Park

Mangroves

Ecologically
Important Stream

Feng Shui
Wood

Lai Chi Wo
Special Area Lai Chi Wo

Nature Trail

Lai Chi Wo
SSSI

Lai Chi Wo Site of Special 
Scientific Interest (SSSI)

Lai Chi Wo Special Area

Feng Shui Wood

Plover Cove Country Park

Double Haven Marine Park

Existing Streams

Ecologically Important 
Stream 

Lai Chi Wo Nature Trail

Mangroves

Sea Grass

White-flowered Derries
(白花魚藤)

Coastal Heritiera
(銀葉木 )

Legend
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Once the most well‐established Hakka walled village in the Northeast N.T. and currently it is still 
intact 荔枝窩位於新界東北，是現時保存得最完整的客家圍村之一
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Village houses村屋

The old primary school & one of the Old and 
Valuable Trees in the village

小學舊址及古樹名木

Grade III Historical Building – Hip Tin Temple
協天宮‐三級歷史建築
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The Lai Chi Wo Beach was designated as a Site of Special Scientific Interest (SSSI) in 1979
The Fung Shui Wood behind Lai Chi Wo village was designated as a Country Park Special Area  in 2005
荔枝窩灘於1979年被指定為具特殊科學價值地點（ SSSI ），而村後的風水林亦於2005年被劃為特別地區。71



The well‐known White‐flowered Derris (白花魚藤) inside 
the Coastal Heritiera (銀葉樹) forest
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Lai Chi Wo area was designated as part of the Hong Kong Geopark in 2009. In 2011, the park’s 
status was upgraded to the National Geopark of Hong Kong, China recognised by UNSECO
荔枝窩於2009年被指定為香港地質公園，2011年更升格為中國國家地質公園由(UNSECO認可)
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The main stream in Lai Chi Wo was listed as one of the 33 
Ecologically Important Streams (具重要生態價值的河溪) in HK
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Project’s conceptual map
項目概念圖
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Feb 2014 Mar 2014

May 2014Jun 2014

Agriculture Revitalisation
農業活化
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1 2

3
1. Seedling incubation house

育苗屋

2. Farm shelter
農田遮蔽物

3. Solar powered electric fence
太陽能電圍欄

Farming facilities
農業設施
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April 2014
First rice transplanting
(插秧)

July 2014
First harvesting (收割)

Aug 2014
Weeding (除草)
Family volunteers (村民
義工)

Sep 2014
Preparation of bird net
製作防鳥網

Farming Activities
農業活動



79

Lai Chi Wo Rice

Harvest
收割
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Dec 2013
Earth Blessing Ritual
拜地主

June 2014
Kwan Ti Festival
關帝誕

March 2014
Volunteering activities ‐
Remove the rubbish
義工活動 ‐清理垃圾

Oct 2014
Chung Yeung Festival –
meeting with villagers
重陽節 ‐與村民會面

Capacity Building
能力建設



Survey taxa group
‐ Tree樹
‐ Bird鳥

‐ Butterfly蝴蝶

‐ Dragonfly蜻蜓

‐ Amphibian兩棲動物

‐ Reptile爬行動物

‐ Mammal哺乳動物

‐ Freshwater invertebrate淡水無脊椎動物

‐ Freshwater fish淡水魚

• A comprehensive ecological database is being set up
• 現正建立一個全面的生態數據庫

• A schedule has been formulated for regular survey, recording and reporting
• 制定時間表進行定期生態調查、記錄和報告

Biodiversity Monitoring
生物多樣性監測
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Leadership training programme “Sustainable Lai Chi Wo – Rural Community 
Development Programme” 領袖培訓項目“可持續荔枝窩 ‐農村社區發展計劃” :

• To establish a pool of determined leaders (around 50‐60 persons) and equip them with 
the necessary skills, knowledge and attitudes for sustainable revitalisation of rural 
community in Hong Kong

• 培訓約50‐60位領袖生，為他們提供必要技能、言行態度及知識的學習與實踐機會，
以協助他們推動農村社區的可持續發展

• First batch : July – November 2014, 29 participants
• 第一批領袖生： 2014年7至11月，共29名學員

• Themes: 1) Organic paddy rice cultivation and eco‐friendly agriculture methods有機水稻
栽培和生態友好型農業方法, 2) Lai Chi Wo Hakka culture and rural community 
development荔枝窩客家文化和農村社區發展, 3) Environment and Ecology of Lai Chi 
Wo荔枝窩的環境自然與生態, 4) Practice of sustainable living可持續生活的實踐
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Training and Education
培訓及教育
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1. Compulsory Group Work
Tasks Village cleaning and farm maintenance works

2. Elective Theme – Students are required to select ONE theme from the below
Theme for 
Selection
主題

Theme A –
Farming and 
Production
農業和生產

Theme B –
Community Resources 
Research
社區資源研究

Theme C –
Ecological Survey and 
Biodiversity 
Management
生態調查和生物多樣
性管理

Theme D –
Village Infrastructure 
and Built Environment 
Management
鄉村基礎設施和環境
管理

Tasks
工作

Assist paddy rice 
revitalization and 
other farming related 
works
協助水稻田修復及其
他耕種活動

Provide support to 
oral history, 
community assets and 
cultural mapping 
research
支援口述歷史、社會
資產研究和繪製文化
地圖等

Assist ecological 
surveys and 
biodiversity 
management works
協助生態調查和生物
多樣性管理工作

Provide support to 
maintenance and 
setting up village 
infrastructure and 
buildings
協助修葺鄉村基礎設
施

Required 
Training
培訓

Attend a one‐day 
training workshop 
scheduled in 
December 2014

Attend THREE two‐
hour skill 
development 
workshop sessions 
scheduled on 
December 13, 14 and 
20, 2014 (9:30am‐
11:30am)

Attend a one‐day 
training workshop 
scheduled in 
December 2014

Attend a one‐day 
training workshop 
scheduled in 
December 2014

Quota
名額

50 20 28 28

Priority
優先

All Students from social 
science and related 
subject background

Students from 
environmental 
science, biology and 
related subject 
background

Students from 
engineering, 
architecture and 
related subject 
background

– Target: students from 
Tertiary Institution目標：
大專學生

– To help in the Programme’s
activities relating to farming, 
community research, 
ecology and village 
infrastructure management
支援以下活動：耕種、社
區研究、生態和鄉村基礎
設施管理

– Requirement: to fulfil a 
minimum of 96 service 
hours during the internship 
period (1 Dec 2014 to 31 
Dec 2015)在實習期間滿足
不少於96小時的服務)

– A briefing session has been 
organised on 1 Nov 2014, a 
total of 123 students  from 
7 Institutions joined the 
programme

– 於2014年11月1日舉辦了
簡介會，合共來自7所機構
的123名學生參加了本計劃

University Internship Programme
大學生實習計劃
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Aug 2014
Paddy field weeding and 
story telling event for 
families
水稻田除草和故事分享

Sep 2014
Village cleaning and 
weeding
清理雜草及其他垃圾

Apr – Aug 2014
Voluntary project 
photography team 
formed and 
photography activities
成為攝影義工團隊和
進行和攝影活動

Volunteering Activities
義工活動
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Theme
主題

Ecology
生態

Farming
農耕

Cultural heritage
文化資產

Community building & 
sustainability
社區建設與可持續發展

Concept building
概念構建

Basic ecology & conservation
基本生態與保肓

Sustainable Agriculture and 
food production
可持續農業和糧食生產

Traditional farming landscape 
and culture
傳統農業文化景觀和文化

Sustainability
可持續性

Ecosystem of Lai Chi Wo
荔枝窩的生態系統

Permaculture
永續農業

Heritage and cultural 
conservation
文化遺產和保育

Community building
社區營造

Freshwater resources and 
management of Lai Chi Wo
荔枝窩的淡水資源及管理

Agro‐ecosystem
農業生態系統

Plant & folklore
植物和民俗

Ecotourism
生態旅遊

Eco‐forestry
生態林業 Climate change and low carbon 

design
氣候變化與低碳設計

Skill development & Local 
Capacity Building
技能培訓和地方能力建設

Basic survey and identification 
techniques
基線的調查和鑑定技術

Paddy rice and other wetland 
crops cultivation
水稻及其他類型的濕地耕種

Oral History & Cultural 
mapping
口述歷史及文化地圖繪製

Guided tour skills
導賞技能訓練

Machinery maintenance
機械維修

Traditional craftmanship
傳統工藝

Photography
攝影

Forestry technique
林業技術

Traditional food making
傳統食品製作

Environmental education 
methods
環境教育内容和方法

Sustainable farm design
農場的可持續設計

Project evaluation
項目評估

Low carbon living space design 
and technology
低碳生活空間的設計和技術

Training Themes and Topics
培訓主題
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Theme
主題

Ecology
生態

Farming
農耕

Cultural heritage
文化資產

Community building & 
sustainability
社區建設與可持續發展

Field practice & service
野外實踐訓練與服務

Ecological surveys
生態調查

Paddy rice terrace 
revitalization
水稻梯田復育

Documentary
文獻記錄

Photographic recording of 
the sites and events
相片記錄

Educational panels 
教育展板

Local crop products 
development
本地農作物開發

Exhibition / workshops
展覽 /工作坊

Eco or heritage tours
生態或文化遊

Hydrology design works
水文設計

Farming tools making
農具製作

Infrastructure renovation
基礎設施改造

Education services
教育服務

Eco‐forestry nursery 
development
生態林業苗圃發展

Village / Nature art 
programmes
鄉村/自然藝術活動

Rountables
圓桌會談

Traditional food making 
workshop or products
傳統食品製作(工作坊)

Low carbon village 
development
低碳鄉村發展

Training Themes and Topics
培訓主題



Community 
Level

社區層面

Policy Level
政策層面

Agricultural 
Development
農業發展

Scientific research, 
Training & Education
科研、培訓與教育

• Provide an alternative 
living lifestyle 提供另一
種生活方式

• Promote local food 
production提倡本土糧食
生產

• A sustainable village 
community model可持續
農村社區建設模式

• Development option for 
abandoned agricultural land 
in Hong Kong為香港的荒廢
農地提供另一個發展模式

• Partnership with land 
owners與土地業權人合作

• Resolving tensions between 
farming and nature 
conservation解決農業和自
然保肓之間的矛盾

• Piloting of innovative 
farming methods and 
concepts試驗創新的農耕
方法和概念

• Showcasing farmland 
revitalization in Hong Kong
農田復耕/復修示範

• Inter‐disciplinary research
跨學科研究

• Building a leaders’ network
建立領袖網絡

• School outreach (formal 
curriculum)學校外展（正
規課程）

• Underprivileged families’ 
inclusion低收入家庭的參與

• Public education公眾教育
• Regional knowledge 

exchange知識交流

Expected Impacts
預期成果
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Building Sustainable Communities 建設可持續發展的社區: 
Overseas cases海外案例

17th December 2014
2014年12月17日

Dr. Winnie Law 羅惠儀博士 <wwylaw@hku.hk>
The Kadoorie Institute 嘉道理研究所

NSS Liberal Studies
新高中通識教育科
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1. Chi‐Mei Community University, Kaohsiung (高雄市旗美社區大學)

2. Toyooka City, Hyogo, Japan日本兵庫縣豐岡市

Lecture Outline 
大綱
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Overseas Experience外地經驗 –
Chi‐Mei Community University, Kaohsiung (高雄市旗美社區大學)

• Corporate Chung Li‐Ho Culture and Education 
Foundation initiated (in 2001), sponsored 
and run the University 鍾理和文教基金會於
2001年發起、資助及營運大學

• The first “agriculture‐focused, village‐type 
community university” in Taiwan台灣第一
所「農村型社區大學」

• Motto: To re‐embed agriculture and village 
livelihood  in  the environment or society
「向農村學習，讓農村學習」，讓「農村
意識」在社會紮根

• Partnership with 9 villages and towns in Chi‐
Mei 與旗美九鄉鎮合作

Background背景



Chi‐Mei Community University, Kaohsiung (高雄市旗美社區大學)

• Service area: 9 villages covering 2,108 km2

• 服務區域： 9村佔地2,108平方公里
• Structure: mainly small towns, villages and tribes
• 結構：主要為小城鎮、村莊和部落



Chi‐Mei Community University, Kaohsiung (高雄市旗美社區大學)

• Agricultural training workshop since 2002 (自2002年以來舉辦農村工作坊)
• Themes 主題：“社區協力農業”, “農與志的生活實踐”, “看見，在地知識”

Urban‐rural interaction 城鄉交流

• Farmers came into direct contact with the customers/community (鼓勵消費者
親自到產地走一趟，認識生產者並進行農業體驗)

• Farmers’ market (農夫市集)
• Village life experience (農村體驗)
• Edible Schoolyard (可食用校園項目)

Networking 建立城鄉有機網絡

Regular training workshops
定期培訓研討會

Learning rice farming and human-nature relationship
學習水稻種植和人與自然的關係



Chi‐Mei Community University, Kaohsiung (高雄市旗美社區大學)

Rice products from agricultural 
revitalization project 農村復耕工作而
生產的甲仙米，與當地的小學合作進
行農事體驗活動

• Villagers’ meetings (local) ‐ discuss agriculture and community issues 
村民會議 ‐討論農業和社區發展

• Visionary meetings on Agricultural Life ‐ further research and 
collaboration《農村遠景會議》‐進一步研究與協作行動

Community building/Public forums 社區經營/公共論壇

Special-designed Calendar to 
promote agriculture: 2011年以
「醃漬」為設計主題的日曆



Chi‐Mei Community University, Kaohsiung (高雄市旗美社區大學)

Stress on practice and self‐
participation

強調實踐和自主參與

Fully reflect the local 
features, community 

problems, etc.
充分體現地方特色、社會

問題等

2 hrs every week (for each 
course), held in aboriginal 

villages
每個課程每星期上課2小
時（在原住民村落上課）

Curriculum課程



Overseas Experience外地經驗 –
Taomi Eco‐Village, Taiwan桃米生態村 (台灣)

• Taomi Village is located at Puli , Nantou County 桃米里位
於南投縣埔里鎮

• Taomi residents used to plant and sell bamboo (yet prices 
declined)桃米里居民一直以種植竹為生（但價格持續下
降）

• Following the 921 Earthquake in 1999, 70% of the village 
was destroyed繼921大地震，全村有70 ％被摧毀

Background背景

• New Homeland foundation (NHF) adopted a bottom‐up, 
community‐oriented approach新故鄉文教基金會採取自
下而上，以社區為導向的方法

• Ecological surveys (6 creeks, wetlands, ecology ponds, 
frogs, etc.)生態調查（ 6小溪、濕地、生態池、青蛙等）

• 10 years of rebuild – community consensus towards the 
idea of “Eco‐village” 10年重建 ‐以桃米生態村為共同目標

• New way of thinking: “humankind blends in with nature”
新思維：“人類與自然融合”的發展觀念

Revitalising Taomi village桃米里振興計劃

Location of Taomi Village 桃米里的位置

Frogs as a major attraction
青蛙為村內一大亮點



NFH ‐ community‐based planning and reconstruction
新故鄉文教基金會 ‐以社區為基礎的規劃和重建

Taomi Eco‐Village, Taiwan桃米生態村 (台灣)

Under a government programme run by NFH, residents could earn 600 NT$ helping 
to clean up and rebuild the village由NFH運行一項政府計劃，居民參與清理和重
建村落可賺取600 新台幣

Taomi residents received training from NHF and became eco‐tour guides桃米
里居民接受NHF培訓，成為生態導賞員

Women learnt to use local ingredients (or organic gardens) to make meals 
for restaurants婦女學習使用當地或有機食材，為餐館
提供飯菜

Older residents responsible for the construction of wetland parks, 
educational and recreation areas較年長的居民負責濕地公園、教育和
休閒娛樂設施的建設

People started to use stones for buildings instead of cement居民以石頭

取代水泥作為建築材料

Some former rice fields were transformed into wetlands; trees were 
replanted, etc.將一些稻田(前身)改造成濕地（如草湳濕地）、進行植樹等

Residents established over 30 B&B to serve the tourists 居民成立了30間B ＆B旅館
接待遊客 Source: Paper Dome Blogspot; Neighbor 

Power Blog; Wandering Taiwan blogspot



Taomi Eco‐Village, Taiwan桃米生態村 (台灣)

Examples of previous projects以往的項目案例

Taomi community teaches local students to grow eco-
farmed rice 桃米里社區教導當地學生種植生態米

Bamboo 
sculptures 
of local 
wildlife
當地野生動
物的雕塑竹

Use of low-carbon transport in visiting Taomi
eco-village 利用低碳交通 參觀桃米生態村

Products made from local 
ingredients 由當地食材製成的
產品如“筍方酥”Eco-life photo exhibition 生態圖片展



Map of Taomi Eco-village 桃米生態村地圖

Source:  曾旭正 (2013) 

Taomi Eco‐Village, Taiwan桃米生態村 (台灣)



•“Nature and community revitalization” based on Satoyama 基於里山環境管理模
式，實現自然與社區的和諧共生

•Restoring rice paddies and stork habitats (i.e. wild Oriental White Stork 恢復稻田
及野生東方白鸛棲息地

•Led by city government, with participation of local villagers, farmers organization, 
NGO, etc.由市政府牽頭，並有村民、農民組織及非政府組織參與

Theme: Community to Live in Harmony with Oriental White Stork in 
Toyooka主題：豐岡地區與東方白鸛共生的社區營造

Toyooka City 豐岡市

Location of Toyooka City (豐岡市), 
Hyogo Prefecture (兵庫縣)

Oriental white storks 
returned to the field
東方白鸛回歸稻田

Overseas Experience外地經驗 –
Toyooka City, Hyogo, Japan日本兵庫縣豐岡市



Toyooka City, Hyogo, Japan日本兵庫縣豐岡市

Rice paddies during winter

“White stork-friendly” rice
(東方白鸛 共生米)

“Nature and community revitalization” approach “自然與社區的和諧共生” ……

Source: IPSI; Ministry of Environment, Japan 

Promotion of environmentally‐friendly agricultural method
促進環境友好型農業法

• Japan Agricultural Cooperative in Hyogo Prefecture and local farmers 
designed methods that increase biodiversity and produce safe & tasty 
rice 兵庫縣農協與當地農民共同研發生產方法，以維護生物多樣性
和生產安全和品質較好的稻米

• Participation rate and farmers’ income (from rice sales) increased over 
time 參與率和農民收入（大米銷售）持續增加

• “Dance of White Storks” brand trademarked by Toyooka City, a line of 
low‐chemical products豐岡市制定“東方白鸛之舞”的品牌認證(低化
學成份含量)
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75% reduction to Nil pesticides
減少75 ％農藥至全無農藥

No chemical fertilizers during growing season
生長季節期間不施化肥

Sterilize seeds in boiling water
在沸水消毒種子

Circulatory waterways in rice paddies
稻田循環水道

Rice paddy water depth control
稻田水深控制



Source: 聯合報



Abandoned fields converted back to cultivated 
wetland in “Tai “region (northeastern part of 
Toyooka City) 濕地面貌回復 (豐岡市的東北地區)

•Water control was undertaken in the Maruyama River that 
runs through the city實施丸山河河道控制

•Creation of artificial wetland – to preserve the feeding area 
for wild storks建立人工濕地讓野生白鸛棲息覓食

•City government subsidized land owners to create 
biotopes in order to revitalize their abandoned lands市政
府補貼土地擁有者，以恢復荒地並創建群落生境

•Restoration of abandoned fields and rice paddies in “Tai” 
village恢復”Tai” village 的荒地和稻田

•Tai region’s becoming a biodiversity hotspot – for storks 
(quantity increased to 44, as of 2010)  and different 
aquatic creatures and rare species  “Tai region”漸漸成為
一個生物多樣性熱點地區 ‐ 直至2010年，白鸛數量增
加至44 隻，並孕育出不同的水生生物和珍稀物種

• Local people organized training courses for guiding outside 
visitors to the “Tai” region當地居民組織導賞培訓課程

• In 2012, the 560ha “Lower Maruyama River and the 
surrounding rice paddies” were registered as Ramsar
Convention Wetlands在2012年，佔地560公頃的“下丸
山河和周圍的稻田”被納入拉姆薩爾濕地

Wetland conservation and management
濕地保育及管理

Hachigoro’s Toshima Wetland at 
Maruyama River mouth 丸山河口濕地

Source: IPSI

Toyooka City, Hyogo, Japan日本兵庫縣豐岡市



• Training organized by schools and local 
communities in cooperation with the local 
government and NGO由學校與當地政府和非政府
組織舉辦的培訓課程

Training for younger generation
培育年輕一代

Children searching for “life in the rice 
paddy”(Rice Paddy Organism Survey)
稻田生物調查

Source: IPSI; Ministry of Environment, Japan 

Rice farming using “White 
Storks Friendly Farming 

Method”
使用“白鸛友好農業法”

的水稻種植

On‐site biodiversity 
lectures

生物多樣性實地教學活
動

Workshops on local 
tourism

生態旅遊工作坊

“White stork club for children” to 
learn about Toyooka’s
environment and storks

“白鸛兒童俱樂部”，以了解
豐岡市的自然環境和白鸛生態

Toyooka City, Hyogo, Japan日本兵庫縣豐岡市



Source: Makoto Yanagimoto, 2012https://www.youtube.com/watch?v=eiZAAIKdxoo

Toyooka City, Hyogo, Japan日本兵庫縣豐岡市



Implications政策啟示

• Who should/can take the lead?由誰牽頭?
– Not necessary be the government 
– 不一定由政府牽頭

• Policy support政策支持
– Agriculture policy, land and zoning regulations, B&B policy, Buildings 

Regulations/Policy, Food and Hygiene…
– 農業政策、土地使用和區劃法規、B&B（住宿加早餐）政策、建築物條例

/政策、食品安全等

• Governance and institutional set up 管治架構
– Who decides the development path?
– 誰決定發展路向？

– Is the governance structure and institutional set up facilitating the best and 
most sustainable approach?

– 現時的管治架構和制度能否促進可持續發展？
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